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Declaration of Basic Principles of Justice for Victims of Crime and Abuse of Power
Assemblea generale ONU, ris 40/34, 29 novembre 1985

A. Victims of crime

1. "Victims" means persons who, individually or collectively, have suffered harm,
including physical or mental injury, emotional suffering, economic loss or substantial
impairment of their fundamental rights, through acts or omissions that are in violation
of criminal laws operative within Member States, including those laws proscribing

criminal abuse of power.

2. A person may be considered a victim, under this Declaration, regardless of whether
the perpetrator is identified, apprehended, prosecuted or convicted and regardless of
the familial relationship between the perpetrator and the victim. The term "victim"
also includes, where appropriate, the immediate family or dependants of the direct
victim and persons who have suffered harm in intervening to assist victims in distress

or to prevent victimization. {...)
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Diritti delle vittime

**Accesso alla giustizia e trattamento equo
“*Restitutio in integrum (da parte dei diretti responsabili)

‘*Risarcimento (anche da parte dello Stato, per vittime che subiscono danni
fisici o mentali significativi, e per i familiari)

s Assistenza
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Assistenza alle vittime

14. Victims should receive the necessary material, medical, psychological and social
assistance through governmental, voluntary, community-based and indigenous

Mmeans.

15. Victims should be informed of the availability of health and social services and
other relevant assistance and be readily afforded access to them.

16. Police, justice, health, social service and other personnel concerned should
receive training to sensitize them to the needs of victims, and guidelines to ensure

proper and prompt aid.

17. In providing services and assistance to victims, attention should be given to those
who have special needs because of the nature of the harm inflicted or because of
factors such as those mentioned in paragraph 3 above.




Art. 25 Convenzione di Palermo
Assistenza alle e protezione delle vittime

1. Each State Party shall take appropriate measures within its means to provide
assistance and protection to victims of offences covered by this Convention, in
particular in cases of threat of retaliation or intimidation.

2. Each State Party shall establish appropriate procedures to provide access to
Eompensatlon and restitution for victims of offences covered by this
onvention.

3. Each State Party shall, subject to its domestic law, enable views and concerns
of victims to be presented and considered at appropriate stages of criminal

proceedings against offenders in a manner not prejudicial to the rights of the
defence.




Article 6. Assistance to and protection of victims of
trafficking in persons

1. In aIEpropriate cases and to the extent possible under its domestic law, each State Party shall protect the privacy and identity of victims of
trafficking in persons, including, inter alia, by making legal proceedings relating to such trafficking confidential.

2. Each State Party shall ensure that its domestic legal or administrative system contains measures that provide to victims of trafficking in
persons, in appropriate cases:

(a) Information on relevant court and administrative proceedings;

(l? Assistance to enable their views and concerns to be presented and considered at appropriate stages of criminal proceedings against
offenders, in a manner not prejudicial to the rights of the defence.

3. Each State Party shall consider implementing measures to provide for the physical, psychological and social recovery of victims of
trafficking in per- sons, including, in appropriate cases, in cooperation with non-governmental organizations, other relevant organizations
and other elements of civil society, and, in particular, the provision of:

(a) Appropriate housing;

(b) Counselling and information, in particular as regards their legal rights, in a language that the victims of trafficking in persons can
understand; (c) Medical, psychological and material assistance; and

(d) Employment, educational and training opportunities.

4. Each State Party shall take into account, in applying the provisions of this article, the age, gender and special needs of victims of
trafficking in persons, in particular the special needs of children, including appropriate housing, education and care.

5. Each State Party shall endeavour to provide for the physical safety of victims of trafficking in persons while they are within its territory.

6. Each State Party shall ensure that its domestic legal system contains measures that offer victims of trafficking in persons the possibility of
obtaining compensation for damage suffered.
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Article 7. Status of victims of trafficking in persons in
receiving States

1. In addition to taking measures pursuant to article 6 of this Protocol,
each State Party shall consider adopting legislative or other
appropriate measures that permit victims of trafficking in persons to
remain in its territory, temporarily or permanently, in appropriate
cases.

2. In implementing the provision contained in paragraph 1 of this article,
each State Party shall give appropriate consideration to humanitarian
and compassionate factors.




Article 8. Repatriation of victims of
trafficking in persons

1. The State Party of which a victim of trafficking in persons is a national or in which the person had the riﬁht of permanent
residence at the time of entry into the territory of the receiving State Party shall facilitate and accept, with due regard for
the safety of that person, the return of that person without undue or unreasonable delay.

2. When a State Party returns a victim of trafficking in]Joersons to a State Party of which that person is a national or in which
he or she had, at the time of entry into the territory of the receiving State Party, the right of permanent residence, such
return shall be with due regard for the safety of that Ferson and for the status of any legal proceedings related to the fact
that the person is a victim of trafficking and shall preferably be voluntary.

3. At the request of a receiving State Party, a requested State Party shall, without undue or unreasonable delay, verify
whether a person who is a victim of trafficking in persons is its national or had the right of permanent residence in its
territory at the time of entry into the territory of the receiving State Party.

4. In order to facilitate the return of a victim of trafficking in Eersons who is without proper documentation, the State Party
of which that person is a national or in which he or she had the right of permanent residence at the time of entry into the
territory of the receiving State Party shall agree to issue, at the request of the receiving State Party, such travel documents
or other authorization as may be necessary to enable the person to travel to and re-enter its territory.

5. This article shall be without prejudice to any right afforded to victims of trafficking in persons by any domestic law of the
receiving State Party.

6. This article shall be without prejudice to any applicable bilateral or multilateral agreement or arrangement that governs,
in whole or in part, the return of victims of trafficking in persons.
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Convenzione di Varsavia sulla lotta contro la tratta di esseri
umani (2005)

Capitolo Ill - Misure di protezione e di promozione dei diritti delle vittime,
che garantiscano la parita tra le donne e gli uomini

Articolo 10 — Identificazione delle vittime
Art. 11 - Protezione della vita privata

Articolo 12 — Assistenza alle vittime della tratta di esseri umani
Articolo 13 — Periodo di recupero e di riflessione

Articolo 14 — Permesso di soggiorno

Articolo 15 — Indennizzo e risarcimento legale

Articolo 16 — Rimpatrio e rientro delle vittime

Articolo 17 — Parita tra donne e uomini
Direttiva 2011/36




Le ricadute sul diritto internazionale dei diritti umani: la
giurisprudenza CEDU

“*Rantsev c. Cipro e Russia (Grande Camera, 2010)

“*VCL e AN c. Regno Unito (6 febbraio 2021)
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